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PEAJIIBAIIA KYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTY KOHOTATUBHOTI' O
IHJIAHY JEKCEM Y ®PAZEOJOI'TYHUX OAMHULAX

A. M. Bapaoyas

CrarTs mMpUCBAYCHA PO3MVISAY KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY JICKCHKO-CEMAHTHYHOTO MOJISI SIK OJHOTO 3
(dakTopiB peamizalii KOHOTEMHOTO MOTEHIIaly JIekceM Y ppa3eonoriuniil cdhepi Ta MOKINBOI OKpe-
MOT OJIMHMII MiI)KMOBHOTO 3icTaBlICHHS. BCTaHOBIIOIOTLCS HALlIOHAIBbHI 0COOIMBOCTI QYHKI[IOHYBAHH S
KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY V (pa3eoqOTiuHUX OJUHHUISX OIM3bKOCIOPIJHEHUX Ta CIOPIJHEHUX MOB.
Kniouosi cnosa: xoHotalis, KyJIbTypHHNH KOMIIOHEHT, CHMBOJI, (pa3eooriuna oJMHHUILS.

MeTor0 CTATTI € PO3MIA POJII KYIBTYPHOTO KOMIOHCHTY JICKCEM Y TIPOIICCI peami3arii
iX KOHOTEMHOTO MOTEHIIANY V (hpas3eosoriuiii chepi MOBH.

HaykoBa npo0semaTuka CTarTi HOB 13aHa 13 MPOOIEMOI0 MAKCHMAIBHO TOYHOTO
BU3HAUCHHS CTYICHS aKTHBI3ALi KYIETYPHOTO KOMIIOHEHTY V IPAKTHULI TIEPEKIAY, TIHIBO-
KYJIBTYPOJIOTTYHOTO aHATI3Y Ta MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

AKTyanabHicTh. SIK BITOMO, CJI0BO € HOCIEM HE TIIBKU aKTyaJ bHOI 1HpOpMaLii, sika
MEPEAAETHCS B XO1 OBCAKICHHOI MOBHOI KOMYHIKALIIT; BOHO TAKOXK aKYMYJIIOE€ COLIATbHO-
ICTOPHYHY, 1HTCIICKTYaIbHY, CKCIIPECUBHO-CMOLIIHY, OLIHHY 1H(QOpMALIif0 3araabHOryMaH-
ICTUYHOTO 1 KOHKPETHO HALIOHAIBHOTO XapakTepy. Taka iHpopMaIist CKIaIae COmaIbHO-
ICTOPUYHUH, HALllOHATBHO OOYMOBIEHHH KYIBTYPHHH KOMIOHEHT 3MICTOBOI CTPYKTYpH
cJI0Ba.

CeMaHTHKA CJI0Ba HE € MPOCTOIO PYHKIIEK HOTO CTPYKTYPH, @ € BlIA3CPKAICHHIM
MO3aMOBHOI JIHCHOCTI B CB1AOMOCTI cycminbeTa. CeMaHTHYHA CTOPOHA KOMITJIEKCY Y-
MOK TIPO CBIT (pOpMy€ IICHXIKY HOCISI MOBH 1 IOTO BIIACHY KapTHHY MHUPY, SKY BiH KOPEKTYE,
31CTABISIOUH 3 1HAUBIAYATBHUMH IUIOTChKUMHU O0pasamu aivicHocTi [1, ¢. 125].

A. BexxOunpka CTBEPIKYE, IO “MPU METOI OMUCY COLIATBHOI B3AEMOII, SIKUI BH-
KOPHUCTOBYE KYJIBTYPHI CIIEHapIi, He epeadadacThes, Mo KyABTYPH € OTHOPLAHUMH abo 110
3BuYal CyCNUIBCTBA O0OB SI3KOBO OMUCYIOTHCS 38 JOMOMOTOK CYBOPHX HPABHII, SKUM
M ATTOPSIAKOBAH1 Iii sikoi-HeOyap aoaunan. Llei MeTox BUXOIUTE 3 TOTO, IO KYJIBTYPHU €
PI3HOPITHHUMH 1 IO COLIATbHA MOBEAIHKA B3araji 1 MOBHA MOBCAIHKA 30KPEMa € AVIKE
BapiatuBHuMu |2, ¢. 124].

CuMBOITIiYHE 3HAYCHHS CJI0Ba, METAQOPHUIHUI Ta METOHIMIYHHNHA MOTEHLIAI KOHOTATHUB-
HUX KOMIIOHCHTIB JICKCUYHUX OJUHHIIb 3HAXOAATh CBOE SICKPABE BLIOOpaKCHH Y dhpasco-
goriuanx oauauLsix (gam — ®O). Le BigOyBaeTscs HA OCHOBI TOTO, IO CKIIAAHI MTOHSTTS,
K1 BUCTIOBIIOIOTECST PO, GopMyrOTECS Ha OCHOBI 00pa3y-ysABICHHS, SIKUH BUPAKAECTHCS
€MOLIIHO.

Konoraii, 3a 0. /1. AnpecsiHoM, “BiA0Opakar0Th OB’ s13aHi 13 CIIOBOM KYJIBTYPHI VSIB-
JCHHS 1 TPAJULii, NPAKTUKY BUKOPHUCTAHHS BIAMOBIAHOI pedl, KA MPEBATIIOE B JAHOMY
CYCIUIBCTBI 1 6araTo 1HIKUX n03aMoBHUX YHHHHUKIB™ [3, ¢. 67]. [Ipuuomy cami koHOTaLIi



264 Bapa®yns A. M.

BUHHKAIOTh HA OCHOBI 3HaHb, K1 CITIBBIAHOCSITHCS 3 KYIbTYPHO-ICTOPHYHUM, CBITOTJISII-
HHUM, TOBCSIKACHHO-CMITIPUYHUM 3HAHHSIM SIK CIIBTOBAPUCTB, IO PO3MOBISIOTh L€
MOBOIO, TaK 1 OKpeMoro iHauBLAa. B mpoueci mopiBHIHHS CHMBOJII3YBaHHS 32 JOTIOMOTOI0
KOHOTALH, MPUCYTHIX B PI3HUX MOBAX MOYKHA BUIIJIHTH SIK 3arajbHi, TaK 1 BIAMIHHI PHUCH.
Hanpuknaza, mpu cuMBOmI3yBaHHI MOHATTA “‘He3po3yMiie” YKp. ppaseonoriamy kumaiico-
xa epamoma Bianosigae auri. it's all Greek for me. CriapHOK PUCOIO € TC, IO AJIS
CHMBOJTI3YBaHHSI HE3PO3YMLIIOr0 B 000X MOBHHX KaPTHHAX BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHOTATHB-
HO MapKOBaHI JICKCEMU, IO O3HAYAIOTH 1HII HAPOIH, BIAMIHHOI — TC, [0 HAPOAH LU
PizHI.

HassricTe 6ararsox BIacTHBOCTEH 1 IKOCTECH Vv PI3HHUX MPEAMETIB a00 SIBHIL, SIKI
CIIPUIAMAIOTHCS JTFOIUHOIO, HAIAE il MOMK/IMBICTh ACOLIATHBHO OB I3YBATH LI IPESIMCTH
1 IOHATTSL, @ 00pa3, IO MPU LBOMY CKJIABCS, BIAPA3y 3HAXOAHUTH OMOPY B CEMAHTHILI CJIIB.
Pazom 3 Tim cri0Ba, OyAy4r BTOPUHHUMH CHTHAIAMH, TOOTO MOHATIHHUMHU CUTHAIAMH, SIKI
€ 3aCHOBAHUMH HA TICPBUHHUX CUTHAIAX — BIAYYTTAX, CaMl MOXYTh BUKJIHKATH 00pa3Hi
yaBieHHA. 3a TBepukeHHAM B. M. Tenui, “HakmafaHHSI rOTOBUX MOBHHX 3HAYECHD HA HOBI
obpasu — 11e 1 € peajbHl mporecH GyHKIIOHYBAHHSI MOBH, B IKHX BIAOYBAETHCS I ATIH 1
MPUCTOCYBAHHS 3HAMCHb CTIB 1 CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKLIH O TOTO, IO BiAOWBAETHCS B
JAHOMY BHCJIOBI, & THM CAMHM 3aBXKAH ICHY€ MOXKITUBICTD IEPEOCMHUCICHHS 3HA4YEHb  [4,
c. 133].

Takum urHOM, acowiamii CIyKaTh OCHOBOKO ISl PO3BUTKY 3HAUCHB, SIKI 3aMIHIOKOTh
JOTIYHUH NOPSAOK: IMCHA MPEAMETIB, iX BIACTHBOCTCH BIABOTIKAKOTHCS Bl HAOYHO 30-
PIEHTOBAHUX O3HAK, 3AJHLIAIOYN B 3HAYCHH] HAraAyBaHHS PO HUX Y BUMISAL NOCTIHHMX
KOHOTAIIH, K1 TIOCH/IAIOTh 10 OCHOBY aHajorii. Hoclii MoBu, 3adikcyBaBinu eBHY SICKpa-
BY O3HaKy abo 03HaKH OJHOTO MPEAMETY abo SIBHINA, SKUH Aajl BBAXKXaTUMETbC pede-
PCHTOM KOHOTALIi1, IEPCHOCUTD LI O3HAKHU Ha 1HIIHMH npeaMeT abo SBHIIC LUTIXOM POBe-
naeHHs aHanorii. Ilpu upoMy B JIeKCeMi BUHHUKAE JOAATKOBA CEMEMa — CeMeMa MEPEHOC-
HOro (Hai4acrine — MetadopuaHOro abo METOHIMIMHOT0) 3HAYEHHI — OJHOTO 3 OCHOB-
HHX BapiaHTiB peamsanii koHoteMu. Tak, @O n’ama epaga, sxor0 32 paIIHCHKUX YaciB
HA3UBAJIM HALIOHAIBHICTS HA OCHOBI TOTO, IO Y BCIX O(IIIHHIX TOKYMEHTaX rpada “Harrio-
HAJBHICTh 3HAXOTUIACS IiA I STHM MOPSIKOBHM HOMEPOM, MOpoauna MeTapOpHIHUH
{pazeonoriaM IHBAIIA 1 'amoi epynu, IKUM JKapTOMa HAa3WBAIOTh €BPEIB; 3 PO3IOBCION-
JKCHHSIM HapKOMaHii neHopaTHBHOI KOHOTALli HAOY/IO CI0BO “TONKA”, a BiAA3CPKATICHHS
i€l KOHOTAIli Kpale BChbOTO MPOCTEIKYETHCS B PsA 1 POCIHCHKHX (hpas3eooriamis-acpusa-
TiB — nodcecmov Ha ueny, bvimo (cudems) HA uene, COCKOYUMb ¢ ueavl (mop. 3
aHra. fo be on the needle abo ykp. cudimu Ha 2oayi).

Sk siaznagas 0. M. Jlotmas, “IipOHM3YIOYH TOBIIY KYJIBTYP, CUMBOJ PEaTi3y EThCS
B CBOIM 1HBapiaHTHIN CyTi. Y IbOMY aCHEKTI MH MOXKEMO CIIOCTEpIraTH HOTo Mmo-
BTOPHICTh. 3 1HIIOTO OOKY, CHMBOJI AKTUBHO KOPCIIE 3 KYJIbTYPHUM KOHTCKCTOM,
TpaHCcOPMYETHCS I1i 1 HOro BIUTHBOM i cam #oro Tpanchopmye. Moro inpapiantaa cyTh
peami3yerbes y Bapiantax. Came y THX 3MiHaX, SKUX BUIIPOOOBYE BIYHHUN CEHC CHUMBOIY
B JAHOMY KYJIBTYPHOMY KOHTCKCT1, KOHTCKCT LICH HaWsICKpaBilIe BHUABISIE CBOIO
aMiHHICTE [5, ¢. 242]. SKuio po3rasgaTy, HAMPUKIAL, TOHATTS “TOAY0” KPi3b MPU3MY
KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY, OKPIM JCHOTATHBHOTO MOTEHIIIATy CJI0BA BUSBUTHCH LIE H aHa-



Peanizallg KyJbTYypPHOTO KOMIIOHEHTY
KOHOTATMBHOTO [JlaHa JIeKCeM Yy bpas3eosioTiuHMX OIMHNLIEX 265

Joris 3 O10MIHHUM CUMBOIOM J0OPOi 3BICTKH, MHPY, YHCTOTH, IO 3rOJAOM YTLIIOETHCS B
IKOHIYHOMY CHMBOJII MHPY, & CaMe CII0BO “Toy0d” mpuadae KOHOTALIIO, KA YTLIHTLCA B
MOHATTIX 20y0 mupy, dove of peace abo B MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI AHLI. JICKCEMU
dove — “Oopeup 3a Mup”.

3 BHILICHABEICHOTO MPUKIALY BUAHO, IO CAME KYJIBTYPHHUI KOHTEKCT, 3 SIKOTO CIIOBO
BOHMpaE MOYATKOBUH KYIBTYPHUH KOMIIOHCHT, ()OPMYE CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS CIOBA —
KOHOTaHiIO, MOTUBYBAHH: SIKO1 HE MOJISATAaE BC@peZ[I/IHi CCMCMH, 4 BUSHAYAETHCA JKUTTAM 1
OOy TOM JTFOACH, B CCPEIOBUINI IKUX IEBHUHA MPCAMET, Tisl, pUTYaT a00 0OpsIa MOYNHAE
BHUCTYIIATH SIK CHMBOJI SIKOTO-HEOVAb 1HIIOTO MPEAMETY a00 SBHUINA HABKOMHIIHbBOI
MIUCHOCTI.

[TizHarouu Mup, TIOIUHA CaMa HATIIAIA MICBHOK CAKPaIbHICTIO ACAKI SBUIIA HABKO-
JHUIIHBOI JIHCHOCTI, HAHYacTImIC — 00 €KTH KUBOI a00 HEKUBOI MPUPOIH, MICIIS UOTO
BOHU HAOyBaJIH IEBHOTO CTYIICHS CHMBO/II3YBAHHSL. 3TOAOM ISl CHMBOJIIYHA CAKPAJIBHICTb,
sika Oyna pe3ynbTaToM KOTHITHBHOI AlSUTBHOCTI IFOAUHH, 3HAMIIIA CBOE BIIOOPAKCHHS B
JUHAMIII PO3BUTKY JICKCHYHOI CCMAaHTHKH, 3IKC “PO3BUTOK CEMAHTHKH (ClToBa) € Achop-
Mari€r HOro 3HAYCHHS i BIVIMBOM ABOX CHJ — 3HAHb IO CBIT, SKI PO3BHBAKOTHCS 1
CHOCEOJIOTi, TOOTO 3aKOHOMIPHOCTEH mi3HAHHS CBITY  [6, C. 169].

Tak, Hampukaan, B aura. ¢pasconoriami under the rose, MO O03HAYAE “TAEMHO,
KpaJbKoOMa ™, PeaTi3y€eThCsl CHMBOJIIYHA KOHOTEMA ‘MOBYAHHS , 3ACHOBAHA HA MPUHAJICHK-
HOCTI TPOSIHAM IO Tak 3BaHMX ‘cemadopHux kBiTiB (y CtaponaBHpoMy Pumi BoHa BBa-
JKajgacs CUMBOJIOM CYBOPOi Mopani, a ppeiim “cyBopa Mopaias” MICTUTE B COOI MOHATTS
“mouanHs”). Hi poc. posa, Hi ykp. mposnda He peani3yroTh HOAIOHOI CHMBOIIYHOT
KOHOTCMH.

[Hmmit npukIan: cCMMBOITIYHE MPU3HAYEHHS B VKPAiHCBKIH KyIbTypi rapOysa sSIK POCIHHH,
SKY AIBYHMHA AAPY€E XIOIMLIO, BIAMOBILIIOUH HoMy B 3aMibioki. KoHHOTEMA ‘BigMOBa” aKTH-
Bidyerncs B YKp. ®O nionecmu capbéysa, dicmamu capéysa, nimu 3 eapoy3om,
Juwumuca 3 eapoysom, nHaoiaamu 2apoysom, eooyeamu 2apoys3amiu — ‘BiIMOB-
JSTH TOMY, XTO CBAaTAETbCA , CKYuLmyeamu 2ap0y3060i xauti — “IICTaTH BIAMOBY
HaBITh naxwe 2apoyzom — “nependauaerpcs Biamona” . Hi poc. meixea, HI aHTd.
pumpkin He peani3yroTh CX0XKY 00pa3Hy KOHOTEMY, IO MOSCHIOETHCS HAIBHICTIO 00ps-
ay “migHomeHHs rapOy3a’ auine B yKpaiHCbKiH KyasTypi. Tod ¢akt, mo B aHrmiHChKIH
KYJIBTYPl M€ MICIIC CXOXKHI 00PsIA, ajie 3 BPYUCHHSM 1HIIOI POCIHHH — PIITH, MOSCHIOE
ICHYBaHHI Kopesita (ppaseosoriaMmy 3 BUKOPUCTAHHSM 1HIIOTO (iToHiMA: She has given
him a turnip (nocn. “BoHa migHECHa Homy pimy”).

Axio mu BuALaKMO B rutadi 3micty @O 1Ba acmekTH: akTyalbHE 3HAYCHHS 1 00pa3Hy
CKJIAI0BY, TO TOOAYIMMO, 110 OOPa3HUI CKJIaJHHUK KOHOTAIII], IK HCBIA €MHA YaCTHHA KYJIb-
TYPHOTO KOMIIOHCHTY CIIOBa, HECE B OOl CHEPrio 00pa’y MUCICHHS MEBHOIO MOBHOTO
KONEKTUBY (B AaHOMy Bumaiky — Hawii). Illo cTocyeThcs akTyanbHOro 3Ha4YCHHS, TO
BOHO € 3HAUCHHSM, IKC PCA3y€E€ThCS B KOHTCKCTI, TOOTO 3HAYCHHSM, B SIKOMY MOXKHA
CIIOCTEPITATH AKTHBI3ALII0 KOHOTCMHOTO MOTCHIIATY JICKCCMH.

Tak, poc. ®O scmasams ¢ nemyxamu BIANOBIAAE aHLA. up with the lark. Y uii
napi @O, sxi B 060X MOBaX MO3HAYAOTH BCTABATH AYXKE PAHO™ SICKPABO MPOCTEIKYETHCS
BaXK/TUBICTh OOPA3HOI CKIa0BOI siAepHUX iekcem @O y BUMAIbOBYBAHHI iX KYJIBTYPHOTO
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KOMIIOHCHTY. X0Ua KOHIECNTyaIbHa chepa KOHOTEMHOTO HOTCHIATY 000X SIACPHHUX JICK-
CEM € IJCHTHIHOIO 1 IOPOUKYE IICHTUYHY KOHOTAINO: ‘PAHO MPOKUAAETHCA , 33 PAXYHOK
KYJBTYPHOTO KOMIIOHCHTY L JICKCEMH € PI3HUMHU: Y POCIHCHKIA MOBI LIE — NigeHb, B
aHrMAChKIA — lark (“xalBOPOHOK).

VY mporeci peanizanii koHoTaniil y ®@O croctepiraerses eexT NPOTHISIKHOCTI MK
OCHOBHHUM IMapaAurMaTHYHUM 3HaYCHHAM GOPMH Ta il CHHTAarMaTuYHUM 3HAYCHHIM, Ha-
OyTHM B pe3yabrari Tpancmno3uiii. BigOyBaeTscs cBOEpiAHE 3ITKHEHHS CEM, BHACIIIOK
YOr0 CEMHU OCHOBHOTO 3HAYCHHS “TIPUIIYIIYIOTHCS , aJIe JATEHTHO NMPHUCYTHI Y BCIX BXKH-
BaHHAX popmu. Tak, Hanpuknax, B aura. ©O fo recharge one’s batteries (Oyks. “me-
pesapsauTu Garapehku’), sika O3HAYAE “BIAMOYUTH MIHCHO CIHOCTEPITAETHCS MIEPEPO3-
MOALT KOHTEKCTYAIBHOI BAXKITHBOCTI CeMHOT0 ckinany. Ha mepmwii nian BUCYBaeThCs KO-
HOTEMAa ‘CHEPreTHKA , 3aMIIIauy OCHOBHY ceMy ‘kepeno’. CXOxKHi MEXaH13M MOXKHA
CHOCTEpIrarTH 1 B IHIIKUX YKPAiHChKO-aHITICHKUX KopensTuBHUX mapax ®O: yeax ¢ mpy-
Hy — a nail in the coffin (re, O TPUCKOPIOE HEBAAYY ), ULYKAMU 20JKY 6 CMO3i
cina — to look for a needle in a haystack (“3afimaTncs BaXXKOI MapHOIO poOo-
TOK0 ), mpumamu nopox cyxum — to keep one’s powder dry (“OyTH roTOBHM 10
HCCITOAIBAHOK, HCTIPHEMHOCTEH ) 1 T. 1.

KynberypHuii KOMIOHEHT, IO YTITIOEThCA Y (PPa3eosIoriaMi, € HIOKa3HUKOM CIPAMOBa-
HOCTI BEKTOpa HALIOHATIBHOTO MUCIICHHS Y C(hepl eMITIPHYHHIX TICPEKUBAHD, SIKI € OCHOBOIO
MeTapOPHUIHOTO a00 METOHIMIYHOTO TPAHCIIOHYBAHHS IEBHUX ACHOTATHBHUX O3HAK Y
KOHOTCMHHI HOTCHINA JICKCEM, SIKHUH 3rOI0M Peati3yeThCs y GpasconoriuHiii chepi MOBH.
Li emmipryHi nepexuBaHHA y cdepi CBLAOMOCTI HOCISI MOBH € 023010 BUHUKHCHHS HOBHX
3HAHB, K1 “(hOPMYIOTECS 0COOOF0 HE TIIBKH B MPOLIECCI MPUBIACHCHHS KYJIbTYPHHX IIPEI-
METIB, aNe ¥ y CIIJIKYBAaHHI TP CIPUHHATTI MOBHHX MOBIJOMJIEHb, KOJH IIJISIXOM PEKOM-
OinHali HasSIBHUX 00Pa3iB CBIAOMOCTI, IO ACOLIOKOTHCS 13 CIOBAMH LIHX MOBIIOMJICHB, VT-
BOPIOIOTHCS MOKITHBOCTI MPAKTHYHO OC3MEIKHOTO IMOPOIKCHHS HOBUX 3HaHb |7, ¢. 36].

Tax, Hanpukiax anrn. ®O the grapes are sour (OykB. “BHHOTPAA KHUCIUH ), KA €
MO3HAYCHHSM PEakLii yIaBaHOro MPE3UPCTBA A0 YOTOCh HEAOCSHKHOTO, € aHINIOMOBHUM
BTIJICHHAM KyNBTYPEMH, K2 MOTPaIiia A0 3aralbHOEBPONCHCHKOTO KyIbTYPHOTO MPOCTO-
Py 3 KiaacuvaHOTro crokeTy Oaiiku Ezoma “Jluca i Bunorpan” (mop., Hamp., 3 ¢panm. i/
trouve les raisins trop verts). li poc. xopensarT zenen 6unoepad € pe3ynbTaToM ii
MPOXOMKEHHS KPi3b MPHU3MY POCIHCHKOI Kynbrypu (oxHONMeHHA Oaiika . A. Kpuiosa).
CBoro 1acy st KyapTypeMa Te:K CTala Pe3yIbTaToOM aJICTOPHIHOTO HEPEOCMHUCICHHS
O3HaK MEBHOTO 00 €KTY HABKOJIUINHBOI AIHCHOCTI.

Ha emmipuuHiit 0cHOBI, ajie 1HIIOTro xapakrepy BuHHKIA Taka PO, sk sasepu ['epo-
cmpama, ae GITOHIM J1aepu X04 1 aKTHBI3Y€ KOHOTEMY ‘ciaBa’ (sK, HAMMPHUKIA B TAKHX
DO, gk noxcunamu ragpu, ONOYUGAMU HA 1ABPAX, YUYICI AAGpU cnamu He 0d-
10mb), alec BOHA HaOyBa€ HETATUBHOrO 3a0apBICHHS LA BILTHBOM 1HIIOI koMnosuty DO:
OHIMAaCTUYHOI KyJbTypemHu [ epocmpam, sika cama o coOl Mae MOTYKHY MEHOPATUBHY
KOHOTAILMIO ‘TAaHCOHUI .

Emoii, sIk NCHXIYHI NEPES)KUBAHHS, yLICBHI XBIIIOBAHHS, BLAYYTTS Ta CKCOPECIsL, K
CHJIA TIPOSBY IUX MCPEIKUBAHD 1 BITUYTTIB 1 CKJIAAAIOTh CKCIPECUBHO-CMOTHBHY BH-
Pa3HICTB, SIKA CIYT'YE KATCrOPiaIbHOK OCHOBOKO (hpaseosorii.
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Byayuu uactunoro 3HaueHHS PO, eKCIPECHUBHICTD YKa3ye Ha CTYITIHb MPOSIBY TOTO YU
IHIDOTO OI[IHHOTO KOMIIOHCHTY CEMAHTHUKHU. Tak, CIOCTEPIracMo OTHAKOBY CKCIIPECHBHY
cnpsMoBaHicTb 1 MaHidectapHicTs DO-kopenaTiB YKpaiHChKOi Ta aHrmiHChKoi MOB 3 a0co-
JTIOTHO PI3HUMH JCKCEMaMHU-CKIAXOBUMU: NHYmMucs 3i wxipu — to lean over
backwards (Oyks. “neperuHarucs 4epes CIHHY ), AKI OJHAKOBO O3HAYAIOTH “yIKE CTa-
patucs’.

BucHoBkH. Y MOPIBHUIBHOMY aCIeKTI BUIHO, IO KYJIBTYPHHUH KOMIIOHEHT 3HAYCHHS
(dpazeonoriaMy akIEHTYE Ti LIIHHICHO-CMHUCIIOBI BLIHOCHHH, SKi cpopMyBaIHCs B JAHOMY
CTHOKYJIBTYPHOMY CIIBTOBAPUCTBI, aJUKe 3HAUCHHS (aKTiB 00 €KTHBHOI PEaIbHOCTI 13
CaMOTO TOYATKY € KYJIBTYPHO MAPKIPOBAHUMU, TOOTO BOHH MArOTh IICBHUH pakypc odpas-
HOTO CIIPUHHSITTS PCATBHOCTI 3T1THO 3arajbHOI CXCMH OPIEHTALI] B KYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.

Peaynbraru J0 ¢TI IKSHHS Ta MOPIBHAHHS 0COOIMBOCTEH peastizamii KyIBTYPHO MAPKO-
BaHUX KOHOTEM y (hpaseosoriuiii cdepi MoKy Th OyTH 3aCTOCOBAHI MPHU MOPIBHIIBHOMY
BHBUCHI JICKCHKOJIOT1] CLIOPIAHCHHUX Ta HECIOPLAHCHUX MOB, Y MPAKTHULI MEPEKIATY TA B
ranay3i MUDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaii.
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bapabyna A. H. Peanuzanus KyJbTYPHOTro KOMIOHEHTAa KOHOTATHBHOIO IJIaHA JIEKCeM BO
¢ paseoslorHIecKAX eJHHHIAX.

CraThs MOCBAIIECHA PACCMOTPEHHUIO KYIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOTO OIS KaK OZHOTO
13 GaKkTOpOB pealH3alui KOHHOTEMHOIO MOTEHINANA JIEKCeM M KaK BO3MOXKHOU OT/eNbHOM eMHHUIIBI
MEXDBI3BIKOBOTO COMOCTABICHHS. YCTaHABIUBAIOTCS HAlMOHANLHBIE 0COOCHHOCTH (PYyHKIMOHHPOBAHUS
KyJIbTypPHOTO KOMIIOHEHTa BO (pa3e0OTHUECKUX ¢ANHUIAX OIHM3KOPOICTBEHHBIX H POJICTBEHHBIX S3BIKOB.
Knwouegsie cnoga: KOHHOTAIMS, KYIbTYPHBIN KOMIIOHEHT, CHMBOJI, (pazeoornieckas eANHAIA.

Barabulya A. N. Realization of the cultural component of connotative field of lexemes in
phraseological units.

The article is devoted to examination of cultural component of lexical-semantic field as one of factors for
realization connoteme potential of lexemes in phraseological sphere and as a possible separated unit of
interlingual comparison. The national peculiarities of functioning of cultural component in phraseological
units of the close-related and related languages are defined.

Key words: connotation, cultural component, symbol, phraseological unit.
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